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"Exhextii Kvpig kol

10i¢ Téxvoig avti|g,

oD¢ €yd dyond €v aAndeiq, Koi 00K £ym
LOVoG GALL Kol TAVTEG 01 £YVOKOTEG TV
AMBetav, 2 516 v AMBgiay TV pévovcay
&V MUV, Koi ued’ uav €oton ig tov Aidva.

3 "Boton ped’ vp@dv’

Xapic.

"E\eog,

Eipnvn,

noapd Ocod Iatpdg, kai mapd Kvpiov?
‘Inood Xpiotod 10D Yiod tod [Tatpdg, &v
AAnBeiq kol Aydmn.

4 "By apnv Mav 8t ebpnka &k TV TEKVOV GOV
nepuatodvTag &v daAnOeiq, kabwg EVioAny
Enafopev mapd Tod IMotpoc.

1 48.5% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have vu®v here. On the
basis of 48% the NU has nudv.

2 91.6% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the proper noun
Kvpiov here. On the basis 6.2% the NU omits it.

SECOND JOHN 1
NLET

THE WRITER OF THIS LETTER
1 From:
» The Elder

THE ADDRESSEES

To:
> A chosen mistress® and
» the children that are hers,
whom |, for my part, love in connection with truth; and, not only I,
for my part, rather, also all the ones who have lastingly come to
know the Truth, 2 by cause of the Truth — namely, the Truth which
is remaining in us and shall be in common with us into the Age.

JOHN SHARES A GLORIOUS PROMISE
» 3Grace,
» mercy,
> peace,
shall be with you?, issuing from God — a Father — and issuing from
YaHWeH?® ¢ — namely, Jesus the Anointed, the Son of the Father
— in connection with Truth and Love.
JOHN EXPLAINS WHY HE IS EXCEEDINGLY CHEERED

4 | am exceedingly cheered, because | have lastingly found
from the children that are yours ones who keep on walking in
connection with truth, just as we have received an injunction
issuing from the Father.

3 ‘mistress’ — John is addressing an ekklesia. The Greek word is xvpig, the
feminine form of masculine noun xbplog which is translated as ‘lord’. It is used
in its first definition in Webster’s dictionary — ‘a woman who has power, authority,
or ownership’.

4 48.5% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘you’ (plural) here. On the basis of 48% the NU has ‘us’.

5 91.6% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include the proper noun Kvpiov (translated as “YaHWeH’) here. On the basis
6.2% the NU omits it.

6 'YaHWeH’ — The Greek has the word ‘Lord’ (Kvpiov) without a definite article
here. John and other New Testament writers often use this unarticulated word
to indicate a reference to YaHWeH, the eternally existing God of the Old
Testament. This is especially clear in New Testament quotations from the Old
Testament where the name YaHWeH appears.



S Kai viv épatd o, Kupia, 00y d¢
VIOV YPaQ®V 6oL Kauviy’ ALY fiv
glyopev am’ apyng, tva dyomdpev GAARALOLG.

¢ Kai abtn gotiv ) Aydmn, va teputatdpey
Katd t0G EvtoAdg avtod. Av £6TIv 1)
"Evtori®, kadog nxodoate dn’ dpyfic, va &v
aOTl| TEPMATITE.

7011 moALol TAGvot eicfiMioV? gic TOV
Kocpov, oi un oporoyodvreg Inocodv
Xp1otov Epyoduevov &v copki. OvTOC £6TIV O
TAGVOG Kol 0 Avtiypiotog.

8 BAénete ovtovg, tva ury dmorécmpev’®

a sipyacapedo, AL picOOV

PN arordfopev’’.

7 73.8% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order ypaowv
cot kawvnVv here.  12.9% have ypdow cot kaviv.

On the basis of 8.9% the NU has kaiviv ypagwv oot.
8 92% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order éctv 1)
"EvtoAn here instead of 1} 'EvtoAn éotv.

9 82% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have €icfiABdv here instead
of éCijAGov.

10 75..5% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have amoAécmiey (an aorist,
subjunctive, first person, plural verb) here. 5.2%
have dnolécopev (an aorist, indicative, first person,
plural verb).  On the basis of 17.1% the NU has
dmoAéonte (an aorist, subjunctive, second person
plural, verb). There are six more variants with skimpy
support.

1 76.1% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have amoAGPwuev (an aorist,
subjunctive, first person, plural verb) here. 5.2%
have dmoldfouev (an aorist, indicative, first person,
plural verb). On the basis of 17.9% the NU has
darolGfnte (an aorist, subjunctive, second person
plural, verb). There is one other minor variant.

JOHN REMINDS THE ‘MISTRESS’
OF AN INJUNCTION FROM HIS ORIGINAL TEACHING

5 And, now | keep on asking you, Mistress, not as writing an
injunction — that is, a new injunction — to you'?; rather, an
injunction which we have been having from the original teaching
— namely, that we love one another.

6 And, this is the Love — namely, that we should keep on
walking in accord with the Injunctions that are His. This is the
Injunction’, just as you heard from the original teaching, in order
that in connection with it you might walk.

JOHN WARNS THE MISTRESS OF FALSE TEACHERS
WHO DENY THAT JESUS CAME IN FLESH

7 It is a fact that many who lead astray have entered’ into the
Created Order — namely, the ones who are not confessing Jesus
the Anointed as One who comes in flesh. This is the one who
leads astray — even the Anti-christ.

8 Keep on watching yourselves, lest we might utterly destroy’®
what we have accomplished; rather, we should receive’® a wage
that is due — that is, a full one.

12.73.8% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have the word order ‘not as writing an injunction — that is, a new injunction — to
you’ here. 12.9% have ‘not as | am writing an injunction to you — a new one’.
On the basis of 8.9% the NU has ‘not as an injunction — that is, a new one —
writing to you.’

3 92% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have the word order ‘is the Injunction’ here instead of ‘the Injunction is’.

4 82% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘have entered’ here instead of ‘have gone out'.

15 75..5% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘we might utterly destroy’ (an aorist, subjunctive, first person, plural verb)
here. 5.2% have ‘we utterly destroyed’ (an aorist, indicative, first person, plural

verb).  On the basis of 17.1% the NU has ‘you might utterly destroy’ (an aorist,
subjunctive, second person plural, verb). There are six more variants with
Skimpy support.

16.76.1% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘we should receive’ (an aorist, subjunctive, first person, plural verb) here.
5.2% have ‘we received’ (an aorist, indicative, first person, plural verb). On the
basis of 17.9% the NU has ‘you should receive’ (an aorist, subjunctive, second
person plural, verb). There is one other minor variant.



% o O mapaPaivov’” xai pm pévaov v i
Ayt 100 Xpiotod Oedv odk &xet. O 8478
pévov &v i Adayfi, odtog kol tov atépa
Kol Tov Yiov &yet.

10 B{ 11g pyetan mpOg vUAG Kol Tadtnv TV
Adoynv oV eépet, un Aappdvete avToV €ig
oikiav kol yoipew avTd pn

Myete. 1O AMyov yap™ odtd yaipewv
KOW®VETL T01¢ £pYolg avToD TO1G TOVNPOIC.

12 TToALd Exov Duiv ypagey ovk £BovAindnv
S10 yapTov Kai péhavoc. AL

E\milo EM0giv?’ TpOC Vdc Kol oTOpa TPOG
otoua AaAfoat, tva 1

Xopd Nuév?2 1| teninpouévn??.

13 Aondletai og 10 Téxva tic Adedoiic cov
¢ ExAextiic.

Apnv,

7. 99% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have napafaivov here
instead of mpoaywv.

8 20% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include the conjunction ¢
here.

9 93% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order yap
Aéywv here instead of Aéymv yap.

20 45% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the contraction A\’
here instead of AJAc.

21 87.8% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have é\O¢eiv here instead of
yevéaBai.

22 80% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have nu®v here instead of
DuUdV.

23 98.5% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), have the word order §
nemAnpouévy here instead of wexinpawuévy 7.

24 89.4% of the Greek manuscripts, including the best
line of transmission (f35), include Aunv here.

JOHN WARNS THE MISTRESS ABOUT THE ONES
WHO GO BEYOND THE TEACHING OF THE ANOINTED ONE

9 All the ones who keep going beyond?® and do not remain
within the Teaching of the Anointed One does not have God.
Now,?® the one who remains within the Teaching, this one has
both the Father and the Son.

10 If anyone comes to you and he does not bring this — that is,
the Teaching, stop receiving him into a house and resist the urge
tfo do so in the future; and, stop speaking to greet him and resist
the urge to do so in the future. 11 For, the one who is speaking
to him to greet him keeps on participating in the deeds that are
his — namely, the wicked deeds.

JOHN EXPRESSES HIS DESIRE TO TALK WITH THE MISTRESS DIRECTLY
RATHER THAN WRITE MANY THINGS TO HER

12 Although having many things to write to you, | have not been
made to wish fo do so by means of papyrus and black ink.
Rather, | keep on hoping to come?’ to you and to speak mouth to
mouth?®, in order that the Joy that is ours?®® might be one which
has been lastingly fulfilled.

THE DISCIPLES OF ANOTHER EKKLESIA SEND THEIR GREETING

13 The Children of the Sister that is yours — that is, the elect
One — greets you!

JOHN SEALS THIS LETTER WITH AN AFFIRMATION OF VERITY

Amen!¥

CONCERNING THE CITATION OF F35
IN THE FOOTNOTES OF 2 JOHN

35 refers to a set of manuscripts which clearly and thoroughly
have unified characteristics, of which the minuscule 35 is a fine
example.

The citation of f35 in the footnotes of Second John is based on
forty-six manuscripts.

25 99% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (£35),
have ‘ones who keep going beyond’ here instead of ‘ones who lead the way’.

26 20% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (£35),
include the conjunction ‘Now,’ here.

27 87.8% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘to come’ here instead of ‘to come to be’.

28 ‘mouth to mouth’ — English would prefer ‘face to face’.

29 80% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
have ‘ours’ here instead of ‘yours’.

30 89.4% of the Greek manuscripts, including the best line of transmission (f35),
include the affirmation of verity ‘Amen’ here.



These manuscripts are identified by the
following numbers: 18, 35, 141, 149, 201,
204, 328, 386, 394, 432, 444, 604, 664, 757,
824, 928, 986, 1072, 1075, 1100, 1247,
1248, 1249, 1503, 1548, 1628, 1637, 1725,
1732, 1754, 1761, 1768, 1855, 1864, 1865,
1876, 1892, 1897, 2221, 2352, 2431, 2466,
2554, 2587, 2626, and 2723.

Dr. Wilbur Pickering collated all of these
manuscripts himself.

There are many more manuscripts which
ought to be collated. Nonetheless, these
forty-six manuscripts represent a significant
sample of the existing manuscripts.

141, 204, 386, 824, 928,1072, 1075, 1100,
1637, 1855, 1864, 2221, 2554, and 2723 are
PERFECT representatives of f35 in 2 John
just as they are. The exemplars (that is,
the manuscript from which another
manuscript was copied) of another fourteen
manuscripts were also perfect.

For all of these manuscripts to have no
variants after so many centuries of
transmission is surely an eloquent
demonstration of the faithfulness and
accuracy of the transmission,

These manuscripts come from all over the
Mediterranean world — Sinai, Jerusalem,
Patmos, Constantinople, Bucharest, Aegean,
Trikala, Athens, Mt. Athos (nine different
monasteries!), Meteora, Sparta, Ochrida,
etc.

They are certainly representative of the
family, giving us the precise family profile for
this little letter. The family profile of 35 is
reflected in the text of Second John in these
manuscripts without exception!



